MATAKATIFU GREGORI MKUU
ST. GREGORY THE GREAT MAYANJA CATHOLIC CHOIR Comp. by: Fred B.B. Kituyi

Jimbo Katoliki la Bungoma, Kenya
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Mta-ka-ti-fu  Gre - go-ri Mku-u, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
Mta-ka-ti-fu ~ Gre - go-ri Mku-u, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
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Mta-ka-ti-fu  Gre - go-ri Mkuu, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
Mta-ka-ti-fu  Gre - go-ri Mkuu, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
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Mta-ka-ti-fu Gre-go-ri Mkuu, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
Mta-ka-ti-fu Gre-go-ri Mkuu, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
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Mta-ka-ti-fu Gre-go-ri  Mku-u, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
Mta-ka-ti-fu Gre-go-ri  Mku-u, ndi - we so-mo we-tu, ndi-we m - si-ma-mi-zi,
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na m-li - nzi wa kwa-ya ye-tu, njo-o Ba-ba u-chu-ku-e sa-la ze - tu, zi-pe-le-ke
m-te-te - zi kwa Mu-ngu Ba-ba, shu-ka sa-sa u-chu-ku-e sa-la ze - tu, zi-pe-le-ke
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m-li-nzi wa kwa-ya ye-tu njoo, njo-o Ba-ba u-chu-ku-e sa-la ze - tu, u-zi-pe-le-ke
'te-te-zi kwa Mu-ngu Ba-ba, njoo, shu-ka sa-sa u-chu-ku-e sa-la ze - tu, u-zi-pe-le-ke

na m-li - nzi wa kwa-ya ye-tu njoo, njoo Ba-ba u-chu-ku-e sa-la ze-tu, zi-pe-le-ke
m-te-te - zi kwa Mu-ngu Ba-ba, njoo, 'ka sa-sa u-chu-ku-e sa-la ze-tu, zi-pe-le-ke

na m-li - nzi wa kwa-ya ye-tu, njoo Ba-ba u-chu-ku-e sa-la ze - tu, u-zi-pe-le-ke
m-te-te - zi kwa Mu-ngu Ba-ba, 'ka sa-sa u-chu-ku-e sa-la ze - tu, u-zi-pe-le-ke
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kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. - -
kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. ki-e
0 [ B— f— I—— — oy ~m
7 7 e e e B B e~ e e s s sy S B e e~ B i —— B | — S |
e —— e e e . - g 1 ) i
N4 N4
kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. - -
kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. ki-e.
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kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. - -
kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. ki-e. ~
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kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. - -
kwa-ke Ye-su a-pe-le-ke kwa-ke Mu-ngu Ba-ba, njoo twa-ku-o-mba Ba-ba tu-si - ki-e. ki-e.
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1.We-we ni mwa - li-mu we-tu, tu - fu-ndi-she ne-no la-ke, ne - no la Bwa-na Mu-ngu, tu-si-ki-e
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ne-no la-ke; si - si wa-na - fu-nzi wa-ko,

twa-ji-fu-nza kwa-ko ne-no,
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ne - no la Bwa-na Mu-ngu,
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1.Si-si wa-na - fu-nzi wa-ko,
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twa-ji-fu-nza kwa-ko ne-no,
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ne - no la Bwa-na Mu-ngu,
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1.Tu-e-le-we ne-no la-ke.

2. Sisi ni watoto wako, wewe ni mlinzi wetu, wewe ni somo wetu, tukinge maovu yote.
Pekee hatuwezi kitu, twakutegemea wewe, peleka sala zetu, kwake Bwana Yesu Kristu.

3. Adui ni wengi kweli, wametuzingira Baba, misukosuko nayo, imejaa pande zote.

Wewe msaada wetu, wewe tumaini letu, wewe ni kinga yetu, tukinge maovu yote.

4. Twaombea watu wote, wasikie neno lake, neno la Bwana Mungu, lipenye mioyo yao.
Na siku ya mwisho Baba, tukaimbe Aleluya, tukifurahi nawe, mbinguni kwa Mungu Baba.



